
2008 年立法會選舉 
2008 LEGISLATIVE COUNCIL ELECTION 

REO/N/FC/2008LC(SF)(Supplementary sheet for subscribers)  (  ） 

功能界別名稱：   候選人姓名：   
Name of Functional Constituency  Name of Candidate 
 

選舉日期：  2008 年 9 月 7 日 
Date of Election:  7 September 2008 
 

我們是上述功能界別之登記個人選民，現提名上述人士為該功能界別選舉之候選人。我們個別的個人資料如下（必須由每位提名人親自簽署）─ 
[候選人須為每位提名人編配一個優先編號。不論是個人選民或團體選民，不同提名人不應獲編配相同的優先編號。] 
We are registered individual electors for the above functional constituency and we hereby nominate the person named above as candidate for the functional constituency.  The 
particulars of each of us are as follows (must be personally signed by each of the subscribers)- 
[Candidate should assign a priority number for each subscriber. Different subscribers should not be assigned the same priority number, irrespective of whether they are individual 
electors or corporate electors.] 
  

表一：   個人選民 
Table 1:  Individual Electors 

姓名 
Name 

優先 
編號 

Priority 
No. 中文 

in Chinese 
英文（姓）（名） 

in English (Surname first) 

香港身分證號碼 
Hong Kong Identity Card Number 

提名人簽署          
（必須由每位提名人親自簽署） 

Subscriber's Signature 
(Must be personally signed 

 by each subscriber) 
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功能界別名稱：   候選人姓名：   
Name of Functional Constituency Name of Candidate 
 
選舉日期：   2008 年 9 月 7 日 
Date of Election:  7 September 2008 
 
我們是上述功能界別之登記團體選民，現提名上述人士為該功能界別選舉之候選人。我們個別的個人資料如下(必須由團體選民的獲授權代表／負責人親自簽署)─ 
[候選人須為每位提名人編配一個優先編號。不論是個人選民或團體選民，不同提名人不應獲編配相同的優先編號。] 
The corporate electors which we represent are registered for the above functional constituency and they hereby nominate the person named above as candidate for the functional 
constituency.  The particulars of each of us are as follows (must be personally signed by the Authorized Representative or a responsible person of the corporate elector)- 
[Candidate should assign a priority number for each subscriber. Different subscribers should not be assigned the same priority number, irrespective of whether they are individual 
electors or corporate electors.] 
 

表二：  團體選民（由團體選民的獲授權代表或負責人填寫） 
Table 2:  Corporate Electors (To be completed by the Authorized Representative (AR) or a responsible person of the corporate elector) 

團體名稱 
Corporate Name 

團體選民的獲授權代表／負責人姓名

Name of Authorized  
Representative (AR)/Responsible 
Person of the Corporate Elector 

優先 
編號 

Priority 
No. 中文 

in Chinese 
英文 

in English 
中文 

in Chinese
英文（姓）(名） 

in English (Surname first)

獲授權代表／ 

負責人的 
香港身分證號碼 

Hong Kong Identity 
Card Number of AR/
Responsible Person

獲授權代表／負責人的簽署 
（必須由團體選民的 

獲授權代表／負責人親自簽署） 
Signature of AR/Responsible Person 

(Must be personally signed by the AR 
or a responsible person of the 

corporate elector) 
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